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SESSION 1954.1955.

2 JUIN 1955.

PROJET DE Lül

portant approbation de l'Accord entre la Bel-
gique et le Grand-Duché de Luxembourg, d'une
part, et la République populaire hongroise, d'autre
part, concernant l'indemnisation des intérêts
belges et luxembourgeois nationalisés en Hon-
grie, de l'annexe et du mémorandum, signés à

Budapest, le I'" février 1955.

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

La période qui a suivi la fin des hostilités de 1939-1945
a vu se produire des transformations considérables dans la
structure économique de nombreux Etats. Des mesures de
nationalisation, en particulier, ont affecté divers secteurs
de l'activité économique de certains pays.

En raison du nombre et de l'importance des intérêts
belges à l'étranger, il est arrivé fréquemment que ceux-ci
soient atteints par ces modifications structurelles. Pour les
biens, les droits et les intérêts belges. touchés par ces
mesures, le Gouvernement belge n'a cessé de s'efforcer
d'obtenir une équitable indemnisation.

Les négociations engagées avec le Gouvernement hon-
groisen vue de l'indemnisation des biens et intérêts luxem-
bourgeois et belges nationalisés en Hongrie ont abouti à
l'Accord signé à Budapest le l er- février 1955 entre les
Gouvernements belge et luxembourgeois. d'une part, et le
Gouvernement hongrois. d'autre part; c' est cet Accord qui
est soumis aujourd'hui à votre examen.

L'Accord prévoit le paiement par le Gouvernement hon-
grois d'une indemnité globale et forfaitaire.

Pratiquement il n'existe actuellement aucun autre moyen
de recouvrer une partie, au moins. du patrimoine belge
investi dans ce pays,
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houdende goedkeuring van het Akkoord tussen
Belqtê en het Groothertogdom Luxemburg, ener-
zijds, en de Volksrepubliek Hongarije, ander-
zijds, betreffende de vergoeding van de in
Honqarije genationaliseerde Belgische en Luxem-
burgse belangen van de bijlage en van het
memorandum, ondertekend op 1 Februari 1955,

te Boedapest.

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN, -

Ttjdens de periode die gevolgd is op het einde van de
vijandelijkheden 1939- J 945 zijn merkelijke wijziqlnqen in
de economische structuur van talrijke Staten tot stand
gekomen. Nationalisatiemaatregelen hebben : inzonderheid
diverse sectoren van de ecorromische activiteit van som-
mige landen getroffen.

Geler op de omvang en de belangrijkheid van de Bel-
gische belangen in het buitenland, is het dikwijls gebeurd
dat deze werden geraakt door deze structuurwijzigingen.
Voor de Belgische vermogens, rechten en belangen waarop
.deze maatregelen van toepassing waren, heeft de Belgische
Regering zich steeds ingespannen om een billijke vergoeding
te bekornen.

De onderhandelinqen welke met de Hongaarse Regering
werderi aangeknoopt met het oog op schadeloosstelling voor
de in Hongarije genationaliseerde Belgische en Luxem-
burgse belangen hebben geleid tot het Akkoord dat op
I Februari 1955. te Boedapest tussen de Belgische en
Luxemburqse Regeringen eensdcels en de Hongaarse Rege~
ring anderdeels werd ondertekend: dit Akkoord wordt U
heden voor onderzoek onderworpen.

Het Akkoord voorziet de uitbetaltnq door de Honqaarse
Regering van een globale en forfaitaire vergoeding.

Practisch bestaat er thans geen ander middel om ten
rninste een deel van het in dit land beleqde Belgische patrl-
monium terug te krijgen.

H 416.
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Le montant de cette indemnité, dont le règlement sera
effectué en 10 annuités a été fixé à 95 millions de francs
belges. Consulté avant les négociations, le groupe des prin-
cipaux intéressés avait marqué son accord sur ces bases.

La répartition de la somme globale entre les indemnisés
luxembourgeois et belges sera confiée à une commission
extra-gouvernementale dont la création fera l'objet d'une
loi.

Le Ministre des Affaires Etrenqères,

[ 2 ]

Het bedrag van deze verqoedtnq, die door middel van
10 jaarlijkse stortingen zal worden uitbetaald. werd op
95 milltoen Belgische franken vastqesteld. De groep der
voornaarnste belanghebbenden, die vóór de onderhandelin-
gen werd geraadpleegd, had zljn instemming betuigd met
deze basisuitkering. I

De verdeling van de ,91obale som tussen de Luxemburgse
en de Belgische schadeloosqestelden zal worden toever-
trouwd aan een extra-qouvernementele commissie waarvan
de oprichtinq het voorwerp zal uitmaken van een wet.

Le Ministre des Finances,

P.-H. SPAAK.

De Minister van Buitenlendse Zeken,

I De Minister van Finenciën,

H. LIEBAERT.

Le Ministre du Commerce Extérieur, I De Minister van Buitenlandse Handel,

V. LAROCK.

AVIS DU CONSEIL D'ÉTAT,

Le Conseil d'Etat. section de législation, deuxième chambre, saisi
par le Ministre des Affaires Etranqères, le 9 mars 1955, d'une demande
d'avis sur unvprojet de 'loi « portant approbation de l'Accord entre
la Belgique et le Grand-Duché de Luxembourg, d'une part, et la Répu-
blique populaire hongroise, d'autre part, concernanI l'indemnisation
des intérêts belges el luxembourgeois nationalisés en Hongrie, de
l'annexe et du mémorandum, signés il Budapest, le l '" février 1955 »,
a donné le 22 mars 1955 l'avis suivant,

Le Gouvernement annonce au dernier alinéa de l'exposé des motifs
du projet le dépôt prochain d'un projet de loi tendant il confier il une
commission extra-gouvernementale, la répartition de l'indemnité globale
que versera le Gouvernement de la République populaire hongroise,
entre les différents ayants droit belges el luxembourgeois.

Si la compétence de la commission doit effectivement s'étendre tant
il des Intérêts luxembourgeois qu'à des intérêts belges, une Joi belge ne
pourrait suffire que si Je Grand-Duché de Luxembourg abandonne au
préalable à Ja Belgique le soin de répartir l'indemnité.

L'indemnité étant forfaitaire et couvrant tous les intérêts déterminés
~ l'article 2 du Traité, il serail en outre nécessaire que la loi ne se
bornât pas à la création dl' la commission et à la détermination de ses
pouvoirs, mais règle également la déclaration des créances, les délais
de déchéance, les modalités de répartition de l'indemnité, et la publicité
à donner à l'action de la commission....

. Le texte du dernier alinéa de l'exposé des motifs gagnerait à être revu.
Les deux versions manquent de concordance et la version française
manque de clarté.

La chambre était composée de
MM.:

F. LEPAGE, conseil/cr d'Etat, président;
J, COYETTE, conseiller ,rEtilt;
G. VAN BUNNEN, conseil/er d'Etat;
A, BERNARD, assesseur de la section de législation;
G. V AN HECKE. assesseur de fa sectiorl de législation;
G. PIQUET, greffier adjoint, greffier.

La concordance entre la version française ct la version néerlandaise
a ollé vérifiée sous le contrôle de M. LEPAGE.

Le Greffier,
(s.) G. PIQUET.

Le Président,
(s.} F. LEPAGE.

Pour expédition délivrée au Ministre des Affaires Etranqères.

Le 9 mal 1955.
Pour fe Greffier du Conseil d' Btat,

Le Greffier adjoint,

ADVIES VAN DE RAAD V:AN STATE.

De Raad van State, afdeling wetqevinq, tweede kamer. de
9" Maart 1955 door de Minister 'van Buitenlandsc Zakcn verzocht hem
van advics te dlenen over cen ontwcrp van wer « houdende goedkl:uring
van het Akkoord tussen België en het Grocthertoqdom Luxemburq, encr-
zijds, en de Honqaarse Volksrepubliek. anderzijds,' betreffende de ver-
goeding der in Hongarije qenattonahscerde Belgische en Luxemburqsc
belanqen, van de bijlage en van het 'memorandum, ondertekend op
I Februari 1955, te Boedapest », heeft de 22" Maart 1955 het volqend
advtes gegeven:

In het laatstc lid van de rnernorie van toeltçbtlnq van het ontwerp
geefl de Regering haar voornemen te kermen. binnenkort een ontwerp
van wet in te dienen dat er toe strekt, de verdelinq van de globale
schadevergoeding vanwege de Regering van de Volksrepubliek Houga-
rije over de verschlllende Belgische en Luxemburqse rechthebbenden
aan een extra-qouvernementele commissie op te dragen.

Indien de cornrnlssic inderdaad zowel ten aanzien van Luxemburqsc
als van Belgische belangen bevoeqdheid zal hcbben, kan htervoor met
ccn Belgische wet nict worden volstaan, tenzi] hct Groot-Hertoqdom
Luxemburg vooraf aan België de verdelinq van de schadevergoeding
opdraagt.

Daar de vergoeding forfaitair ts en alle in artikel 2 van het Verdrag
bepaalde belangen dekt, mag de wet zich bovendien niet tot hct Instel-
lrn van de commissic en het bepalen van haar bevoegdheid beperken,
maar moct z.ij ook voorzieninqen treffen voor de aangifte van schuld-
vorderinqcn. de termijnen van verval, de wljze van verdclinq van de
vcrqoedinq en de opcnbaarhcid van de werkz aarnhcden der commissic.

4..
De tekst van het laatste lid van de memorie van toelichtinq zou

best worden herzten, Beide verstes stcmrnen niet qeheel overeen en
bovcndien is de Fransc verste nier zecr duidelijk. .

De kamer was samengesteld uit
de HH.,

F. LEPAGE, ratuisheer "an Stote, voorzitter:
J. COYETTE, rtuulsheec van State,
G. VAN BUNNEN, raadsheer van State;
A. BERNARD, bijzittec van de afdeling wetgeving;
G. V AN HECKE. biizitter V8rl de afdeling wetgeving;
G. PIQUET, <1djunet-griffier, griffier.

De overeensterninq tussen de Franse en de Ncderlandse tekst werd
naqezien onder toezicht van de H. LEPAGE.

De Griffier,

(get.) G. PIQUET.
De Yoorsitter,

(get.) P. LEPAGE.

Voor uitgifte afqelevcrd aan de Mintstcr van Buitcnlandsc Zaken.

De 9' Mei 1955.
Voor de Griffier van de Raad van State,

De Adjunct-Griffier,

G, PIQUET.
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BAUDOUIN. ROI DES BELGES, BOUDEWIJN, KONING DER BELGEN,

A tous, présents et à venir, SALUT, Aan allen. tetjentooordiqen en ioekomenden, HE[L.

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires Etran-
gères. de Notre Ministre des Finances et de Notre Ministre
du Commerce Extérieur,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS;

Notre Ministre des Affaires Etranqères. Notre Ministre
des Finances et Notre Ministre du Commerce Extérieur,
sont chargés dejarèsenter. en Notre nom, aux Chambres
législatives le projet de loi dont la teneur suit :

Artide unique.

.L'Accord entre la Belgique et le Granc-tzucne de Luxem-
bourg, d'une part, et la République populaire hongroise.
d'autre part. concernant l'indemnisation des intérêts belges
et luxembourgeois nationalisés en Hongrie, J'annexe et le
mémorandum signés à Budapest, le lor février 1955, sorti-
ront leur plein et entier effet.

Donné à Bruxelles. le 12 mai 1955.

Op de voordracht van Onze Minister van Bultenlandse
Zaken, van Onze Minister van Financiën en van Onze
Minister van Buitenlandse Handel.

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Buitenlandse Zaken, Onze Minister
van Financiën en Onze Minister van Buttenlandse Handel
zijn gelast, in Onze naam, bij de Wetqevende Kamers het
wetsontwerp in te dienen, waarvan de tekst volgt:

Enig artikel.

Het Akkoord tussen België en het Groothertogdom
Luxemburg enerzijds ende Honqaarse Volksrepubliek
anderzllds. betreffende de vergoeding der in Hongarije
genationaliseerde Belgische en Luxemburgse belangen, de
bijlaqe en het memorandum, ondertekend op 1 Februari
1955. te Boedapest, zullen volkomen uitwerktnq hebben.

Gegeven te Brussel, op 12 Met 1955.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre des Affaires Eteengères,

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van. Bultenlandse Zekén,

P,~H. SPAAK.

Le Ministre des Finances,

H, LlEBAERT.

De Minister van Finenciên,

Le Ministre du Commerce Extérieur,

V, LAROCK.

De Minister van Buitenlendse Handel,
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ACCORD
ENTRE LA BELGIQLm ET" LE GRAND· DUCHÉ DE LUXEM,
BOURG. D'UNE PART, ET LA RÉPUBLIQUE POPULAIRE
HONGROISE, D'AUTRE PART, CONCERNANT L'INDEMNI·
SATION DES INTÉR~TS BELGES ET LUXEMBOURGEOIS
NATIONALlSËS EN HONGRIE. ANNEXE ET MeMORANDUM.

SIGNÉS A BUDAPEST, LE ,., Pl'NIUER 1955,

"Le Gouvernement belge et Je Gouvernement luxembourgeois, d'une
part. ct le Gouvernement hongrois. d'autre part. désireux de régler les
questions relatives li l'indemnisation des intérêts belges ct luxembour-
geois touchés par les mesures hongroises d•.• nationalisation et princi-
palement par le décret-loi n" 20/1919. ont conclu l'Accord suivant:

Artlele premier.

L'objet du présent Accord est de fixer les modalités dIL règlement.
pu le Gouvernement hongrois, d'une indemnité globall' ct forfaitaire
pour les biens, droits "ct intérêts belges ct luxernbourqeois touchés par
les mesures hongroises de nationalisation.

Art. 2.

Sont considérés comme intérèts belqcs ct luxcmbourqcots touchés
par les mesures hongroises de nationalisation : ~

a)' les par tictpations partielles ou totales que des personnes physiques
ou morales belges ou luxembourgeoises possèdent directement ou indi-
rcctcment dans des SOCiétés de droit hongrois touchées par les mesures
hongroises de nationalisation;

b) les établissements que des personnes physiques ou morales belges
ou luxcmbourqcoises possèdent en Hongrie el qui ont été touchés par
les mesures hongroises de nationalisation:

cl les créances olle des personnes physiques ou morales belges O!I
luxembourgeoises détiennent sur des entreprises ou des sociétés de
droit honqrois touchées par les mesures hongroises de nationalisation.
ct dans lesquelles ces personnes physiques ou morales ont. directement
ou indirectement, une participation partielle ou totale;

d) Ies droits conférés à des personnes physiques ou morales belges
ou luxembourgeoises par les dispositions des articles 24 ct 26 du
Trailé de paix signe à Paris le 10 lévrier 194ï. pour autant que ces
droits sc rapportent à des biens. droits ou intérêts touchés par les
mesures honqroiscs de nationalisation;

c) les droits résultant des brevets. marques de fabrique ct modèles
déposés avant le Irr septembre 19·19 ct touchés par les mesures hon-
groises dl' nationalisation.

Un tableau. annexé au présent Accord (annexe Il. énumère " titre
indicatif les principaux créanciers dindcmnité de nationalisation bclqcs
cl luxembourgeois connus au moment de Ia siqnaturc du présent Accord.

Art. 3.

Le présent Accord ne concerne pas :
)" les biens, droits ct intérêts belges ou luxembourgeois touchés par

les mesures hongroises de nationalisation et oyant fait i, cc [our l'objet
d'accords particuliers;

[ i )

AKKOORD
TUSSEN HELGIl:; EN HET GROOTHERTOGDOM LUXEM·
BURG. ENERZIJDS. EN DE HONGAARSE VOLKSREPUBLIEK.
ANDERZIJDS, "BETREFFENDE DE VERGOEDING DER IN
HONGARIJE GENATIONALISEERDE BELGISCHE EN LUXEM·
BURGSE BELANGEN.BIJLAGE EN MEMORANDUM, ONDER·

TEKEND OP 1 FEBRUARI 1955, TE BOEDAPEST.
(Vertaling.)

De Belgische Regering en de Luxemburqse Regering, cnerztjds. en
de Honqaarse Regering. anderzüds. wênsend de vraaqstukken te reqclcn
met betrckkinq tot de verqoedmq van de Belgische en Luxernburqse
belanqen die door de Honqaarsc nationallsatternaatreqelen en vooral
door de noodverordening nr 20/1949 werden getroffen. hebben het
volqende Akkoord qeslotcn :

Eerste artikel,

Het doel van het onderhaviq Akkoord is, de rnodalitciten vast le
stellcn voor de betahnq, door de Honqaarse Reqerlnq, van een. globale
en forfaitaire vcrqoedinq voor de Belgische en Luxcmburqsc goederen.
rechten en bclanqcn die door de Honqaarse uattonalisatlemaatreqcleu
werden getroffen.

Art. 2"

Als Belgische en Luxernburqse belanqen, getroffen door de Hongaarse
natioualtsatiemaatreqclen wordcn beschouwd :

il) qcdecltcl.jk e of totale participaties die Belgische of Luxemburqse
natuurlllke of rcchtspcrsonen rcchtstrceks of niet rechtstreeks bezitten
in maatschappijen opgericht naar hct Honqaars recht die door de
Honqaarsc natronahsancmaatrcqelen werdcn qetroffen:

b) erablisscmenten dic Belgische en Luxcrnburqse natuurlijke of rcchts-
personcn in Hongarije bezrttcn en die door de Honqaarse natlonalisatie-
maatrcqelen wcrdcn getroffen;

cl schuldvorderingen van Belgische of Luxernburqse natuurlijke of
rechtspcrsoncn op ondcrnemtnqcn of maatschappijen opgericht naar het
Honqaars recht die door de Honqaarse natlonaltsatlcmaatrcqelcn wer-
den getroHen en waarin deze natuurlijkc of rechtspersonen rcchtstreeks
of nict rechtstrceks ccn gedeeltelijke of een totale par ticipatie bczittcn:

d) rechtcn aan Bclqtsct:c of Luxcmburqsc natuurlijkc of rcchtsper-
soncn toeqckcnd door het bcpaaldc bi] de artikelen 24 en 26 van het
op 10 Pcbruari 1917 te Parijs ondertekend Vrcdcsvcrdraq, voor zover
deze rechten betrekking hcbben op goederen, rcchten of bclanqen die
door de Honqaarsc nationaltsaticmaatrcçelen wc l'den getroffen;

c) rcchtcn voortspruitcnd uit octrcoicn, Iabrieksmerken en modcllcn
die vóór 1 Scptcmbcr 1949 wcrdcn gedeponeerd en door de Honçaarsc
nationaltsaticrnaatrcqclcn wcrdcn qctroffcn.

In ccn bi] hct onderhavlq Akkoord qevocqde tabcl, bljlaqe 1, wordcn,
bij wilz« van aanduidinq, de voornaamstc Belgische en Luxcmburqse
rechthebbcndcn op ccn natlonalisatlcverqocdlnq opqesomd die op hct
oqcnblik van de ondertekening van dit Akkoord warcn gekend.

Art. 3.

Dit Akkoord geldl ruet voor .
I" Belgisch,- of Luxcmburqsc qocdcrcn, rechtcn en bclanqen die door

de Honqaarse naüonallsattcmaatrcqclen wcrden getroffen en die tot
op deze dag hct voorwerp van particulicre akkoorden hebberi ultqc-
maakt;



2" les créances autres que celles prévues i. ralinéa c de rarticle 2
ci-dessus. que des ressortissants bell/cs ou luxembourgeois détiennent
envers des débiteurs hongrois et plus particulièrement les créances
trouvant leur origine dans des opérations commerciales;

3" les avoirs' ~t comptes en banque appartenant à des ressortissants
belges ou Iuxcmbourqcois:

4" les prestations découlant de polices d'assurence sur la vic conclues
par des ressortissants belqes ou luxembourgeois; .

5" les titres d'emprunts émis par l'Etat hongrois. Îes provinces ou
les communes hongroises ainsi que par les entreprises dans lesquelles
l'Etat hongrois. les provinces ou !es communes hongroises dëtena'ent
une participation prépondérante avant le l'" septembre 1939.

Art.4.

L'indemnité de nationalisation qui sera versée en exécution du pré-
sent Accord sera affectée au dédommagement dl' tous les intérêts
définis ä rarticle 2 ayant. directement ou indirectement, le caractère
belge ou luxernbourqeols ä la date de. la mesure de nationalisation ainsi
qu'à la date de la si9naturc du présent Accord.

Le Gouvernement hongrois transmettra au Gouvernement belqe ou
au Gouvernement luxembourgeois aux fins d'examen tt de rëglement.
s'tl y a lieu. toute demande qui serait adressée par un intéressé belge
ou luxembourgeois ou ses ayants droit. se réclamant des mesures hon-
groises de nationalisation. ayant frappé un intérêt défini il l'article 2.

Art. 5.

L'indemnité globale il payer par le Gouvernement hongrois pour les
intérêts belges et luxembourgeois définis il l'article 2. est fixée á
95 (quatre-vingt-quinze) millions de francs belges.

Le règlement de cette somme s'effectuera entre les mains du Gouver-
nement. belge. suivant les modalités convenues entre les Gouverne-
ments signataircs.

Art.6.

Le paiement intégral de la somme mentionnée il l'article S ci-dessus
aura effet libératoire. en ce qui concerne la tolalité des biens. droits
et intérêts belges ou luxembourgeois visés il l'article 2. ct ce. tant
pour l'Etat hongrois que pour toutes personnes physiques ou morales
hongroises,

Le Gouvernement belge ct le Gouvernement luxembourgeois s'enqa-
gent. sous réserve de l'exécution par la partie hongroise des obligations
qui lui incombent. il ne pas appuyer auprès du Gouvernement hongrois
ou devant une instance arbitrale ou judiciaire. les réclamations relatives
à des intérêts appelés il bénéficier du susdit Accord.

Après paiement intégral de l'indemnité globale ct forfaitaire. le
Gouvernement hongrois sera mis en possession. dans toute la mesure
du possible, des titres représentatifs des biens. droits ct intérêts belges
ct luxembourgeois indemnisés en application du présent Accord. }'
compris les reçus qui ont été délivrts par la légation de Hongrie à
Bruxelles Jars du dépôt des actions des sociétés nationalisées.

Art.7.

Le Gouvernement hongrois considérera comme déflnitivement réqlécs
toutes les prétentions hongroises de droit public envers les intéressés
belges ou luxembourgeois et sc rapportant à des biens. droits ct intérêts
visés par le présent Accord. En particulier. II'S bénéflcialres du présent
Accord seront définitivement déga{lés de toute obligation Iiscalc résul-
tant de dispositions légales ou réglementaires hongroises ct se rappor-
tant tant aux biens. droits et intérêts dont ils sont propriétaires et qui
ont fait l'objet des mesures hongroises de nationalisation qu'aux indem-
nités qui leur reviennent du chef de ces mesures. Ladite indemnité est.
en outre, payée nette de tous impôts ou charges futurs.

Art.8.

Le Gouvernement hongrois s'engage il ne plus permettre J'utilisation
de marques de fabrique ou de commerce et de raisons sociales enre-
gistrées comme propriété de personnes physiques ou morales bclqes
ou Iuxcmbourqcoiscs sans le consentement exprès de ces personnes ou
cl,· ces sociétés.
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2~ andere schuldvordermqcn dan diegcne bepaald in alinea cvan
bovenstaand artikel 2. die Belgische of Luxemburgse onderhorlqen
hebbeu op J-1pngaarse schuldenaars en meer specraal schuldvorderingen
die in handelsverrichtingen hun oorspronq vinden;

3" baakdepostto's en bankrekeningen welke aan Belgische of Luxem-
burgse onderhorigen toebehoren:

46
. prestaties voortspruitende uit levensverzekertngspolissen gcsloten

deor ßdgische of Luxcmburgse onderhorigen;
S" obligaties van Ieningen uiIgegeven door de Honqaarse Staat. de

Honqaarse provincil'n of gemeenten. evcnals door ondememtnqcn
waarin de Honqaarse Staat, de Honqaarse provtnciën of gemeenten
vöör I Septcmber 1939 ecn overwegende participatie bezaten.

Art. 4.

De krachtcns dit Akkoord uit te betalen nanonaltsanevergoedmq zal
besteed worden aaa de schade!oosstelling yan alle in artikel 2 bepaalde
belanqee die. op de datum van de nattonalisaüemaatreqel alsook op de
datum van de ondertekeninq van dit Akkoord. rechtstreeks ol onrecht-
strceks een Belgisch of Luxemburgs karakter zouden draqcn,

De Hongaarse Regering zal aan de Belgische Regerin9 of aan de
Luxemburqse Regering eventueel, voor onderzoek en voor reqelinq,
elke aanvraag overmaken die haar zou toeçezondeu .,jjn door een
Belgische of Luxemburgse belanqhebbende of door zijn rechthebbenden,
waarin deze zich beroepen op de Hongaarse natlonalisatiemaatreqelen,
welke een in artikel 2 omschrcven Iiclilng zouden geraakt hebben.

Art.5.

De door de Honqaarse Regering voor de in -artikel 1. bepaalde
Belgische en Luxemburqse belanqen te betalen globale verqoedinq is
vastqesteld op 95 (vijl en ncgentig). milliocn Belgische frank.

Deze som zal rcchtstrecks aan de BelgÎsche: Regering urtbetaald
worden. volgcns de tussen de ondertekenendc Regeringen overcenqe-
komen, modalttetten.

Art.6.

De integrale ultbetalinq van de in het bovenstaande artikel 5 ver-
mclde som zal, wat de in nrtikel 2 bedoelde gezamenlijke Belgische of
Luxemburqse goederen. rechten cO' belanqen betreft, kwiitende werking
hebben en aulks zowel voor de Honqaarsc Staat als voor alle Hon-.
gaarse natuurlijke of rechtspersonen.

De Belgische Regering en de Luxemburqse Regering verbinden cr
zich toe. op voorwaarde dat de Hongaarse parti] bi] hct Akkoord
haar verplichtingen nakomt. noch bi] de Honqaarse Regering. noch
bij l'en scheidsarbttrale of rechterhjke mstantie, aanspraken te steunen
betreffende de belanqen die het voordeel van dil Akkoord zullen
qcnicten,

Na inlegrale uttbetalinq van de globale en forfaitairevergoeding.
zal de Hongaarse Regering. in de mat" van hct moqclijke, in her
bezit gesteld worden van de bcwijzcn van eigendom der Belgische
en Luxernburqse goedcren rechten en bclanqcn welke verqoed werdcn
bij tocpassinq van dit Akkoord, met inbeqrip van de ontvanqstbe-
wijzcn die algeleverd werdcn door hel Honqaarsc gezantschap te
Brussel. bij de indiening der aandelcn van de genationaliseerde rnaat-
schappljen.

Art. 7,

De Honqaarsc Regering aal als definiticf geregeld bcschouwen alle
Honqaarse publickrechtchjke aanspraken ten opzichte yan de Belgische
en Luxernburqse belanghebbenden wclkc betrekking hebben op qoc-
deren. rechtcn en belanqen bcooqd in dit Akkoord, In het bijzonder
zullen de personen die het voordeel van dit Akkoord qenlctcn ddinitiel
vrijgesteld zijn van elke fiscale verplichtinq voortvloeicnd ult Hon-
qaarsc wcts- ol reçlcmentsbcpalinqen en betrekkinq hebbcnd op de'
goederen. rcchtcn en belangen waarvan zi] eigenaar zijn en die het
voorwcrp hebbcn uitgemaakt van Honqaarse nuttonahsatrcmaatreqelen.
xomede op de vergoedingen die hun toekomen uit hoofdc van de tocpas-
sing yan bcdoeldc maatregelen. Deze vergoeding wordt bovcndien
uitbctaald vrij van alle toekomstiqc bclastlnqcn of lasten.

Art.8.

De Honqaarsc Regering verblndt zich, hct gcbrLlik van Iabrleks- of
handclsmerkcn en van ftrrnanamen die als eiqcndorn van Belgische
ol Luxcmburqsc natuurlijke of rcchtspersonen gercgistreerd zijn, niet
meer toc te laten zonder de uitdrukkclilke instemming van deze per-
soncn of van deze rnaatschappijen,
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Art. 9.

Les prétentions belçcs ou luxembourgeoises résultant d'actes légis-
latils ou d'autres mesures hongroises postérieures à la -·signature du

. présent Accord ne sont pas réglées par le paiement de l'indemnité
globale prévue à l'articte premier.

Art. 10.

Si un différend au sujet de l'exécution du présent Accord venait à
sc produire, les Gouvernements Intéressés rechercheraient une solution
à l'amiable au sein d'une commission inter-gouvernementale, composée
d'un ou de plusieurs membres hongrois et d'un nombre égal de membres
belges où luxembourgeois.

Cette commission inter-gouvernementale devra se réunir moins de
six semaines après que la partie la plus diligente aura fait connaître
la question en litige et la composition de sa délégation.

Art. Il.

En vue de Iaclltter la répartition de l'indemnité globale et forfaitaire,
le Gouvernement hongrois fournira, à la. demande de l'autre Partie
Contractante. tous les renseignements nécessaires pour permettre aux
Autorités belges et luxembourgeoises d'examiner les requêtes des inté-
ressés belges et luxembourgeois ayant droit il une indemnité.

Le Gouvernement belge et le Gouvernement luxembourgeois feront
connaître aussitôt 'que pcsslb!e au Gouvernement .hongrois les noms
de toutes les personnes physiques ou morales doht les biens, droits et
intérêts auront . été- reconnus comme intérêts belqes ou luxembourgeois
au sens de l'article 2 et seront de ce fait appelées il bénéficier du
présent Accord. .

Art. 12.

Le présent Accord sera ratifié,'
L'échange des instruments de ratification aura lieu à Bruxelles aussi-

tôt que possible. L'Accord entrera en vigueur le jour de cet échange.

Fait en triple exemplaire il Budapest. le lor février 1955.

POrlC le Gouvernement belge:

(5.) LECOCQ.

. Pour le GoulJernement luxembourgeois:
(s.} LECOCQ.

Pour le Gouoernement hongrois:

(5.) L ROOZ.

[ 6 ]

Art. 9.

De Belgis<:he of Luxcmburqse aanspraken die voortvloeten uit Hon.
gaars~ wetgevende of andere maatreqclen. genomen na de önderteke-
ning van helonderhavig Akkoord. worden niet door de beialing van
de in het eerste arnkel bedoelde globale vergoeding geregeld.

Arl. 10.

Mocht cr inverband met de uitvoering van dit Akkoord een geschil
ontstaan, dan zal een intcrqouvernementele commtsste, bestaande uit
een of meer Honqaarse lcden en uit een gelijk aantal Belgische of
Luxernburqse leden, voor dit geschil cen minnelijke oplossing trachten
te vinden.

Deze intergouvernementeIc commissie dient bijeen te komen binnen
de zes weken nadat de meest naarstige partij haar van het geschil
en van de samenstelling van haar afvaardiging zal hebben kennis-
gegeven;

Art IL

Ten elude de verdeling van de globale en forfailaire schadeloosstcl-
ling gemakkelijker te maken, zal de Honqaarse Regering. op verzoek
van de andere Verdragsluilende Partl], alle documentatie verschaffen
die nodig is om de Belgische en de Luxemburqse Autoriteiten in staat
te stellen de aanvraqen lot schadevergoeding ingediend door Belgische
en Luxemburqse belanqhebbenden dil' op schadeverqoedtnq recht
hebben, te ondersoeken, .

De Belgische Regering en de Luxemburqse Regering zu!!en zo
spoedig mogelijk nan de Hongaarse Regering de namen mededelen van
alle naluurlijke of rechtspersoncn wler goederen. rechten en belanqen
erkend zullen :tijn als Belgische of Luxemburqse belanqen in de zin
van arnkel 2 en die, uit dien hoofde, het voordeel van hct onderhavlq
Akkoord kunnen genieten.

Art. 12.

Dit Akkoord zal bekrachtiqd worden.
De uitwisseling der bekrachtigingsoorkonden zal zo spoedig mogelijk

te Brussel plaats hebben. Het Akkoord zal op de dag van de uitwisseling
der bekrachtigingsoorkonden in werking treden.

Gedaan in drtedubbcl cxemplaar, te Boedapest. de l' Februari 1955.

Voor ,le: Belgische Regering:
(get.) LECOCQ,

Voor de Luxemburqse Regering:

(get.) LECOCQ.

Voor de Hongllilrse Regering:
(fJ2t.) I. ROOZ.



ANNEXE I.

A l'Accord entre la Belgique et le Grand·Duché de Luxembourg, d'une
part, et la République populaire hongroise, d'autre part, concernant
l'Indemnisation des intérets belges et luxembourgeois aationalîsês en

Hongrie, signi: à Budapest; le l'' février 1955.'

Liste des principaux créanciers
d'indemnitë de nationalisation belges ou luxembourqeois

connus au moment de la signature de l'Accord.

Compagnie générale des Conduites d'eau, 426: quai des Vennes à
Liège, pour ses intérêts dans « Conduites d'eau Ister :0> (Ister
Magyar Vizrnüvek Lljpest}.

-- Compagnie financière belge des Pétroles «Pctrofina », Ill, rue du
Commerce à Bruxelles, pour ses intérêts dans «Magyar Belga
Asványola] Rr.».

-- Les Filatures Chapuis à Bellevaux-Vervters, botte' postale 71. à
Verviers, pour ses intérêts dans « Burettfonöqyàr Rt. »,

-- Kolcndelvinq N.V., 7, rue d' Arenberg à Bruxelles, pour ses intérêts
dans « Charbonnages de Pusztaväm » [Pusztavárnl Erdekeltséqek Rt.
azelött Pusztavárnl Szénbánya Rt.),
Société Générale de Belgique, 3, Montaqne-du-Parc r à Bruxelles,
pour ses intérêts dans « Industrie textile Grab» (Grab-Iëlc 'Textilipar
Rt.). .
MM. R. et V. Haegman, 9J. rue Léopold 1er à Bruxelles, pour leurs
intérêts dans «Egri és Visontai Borpincészet Rt. ».
MM. Poels et CI". 55, Meir il Anvers, pour leurs intérêts dans
« Poels et Cic il Pápa » (Poels ës Tsa Bacon Huskonzervqyár Kft.
Pápa}, . .

MM. Solvay et Cie, 33. rue Prince. Albert il Bruxelles, pour leurs
intérêts dans « Hunqárie Vegyi -I's Kohórnüvek Rt. »,

MÉMORANDUM.

Se référant il l'Accord 'conclu ce jour entre le Gouvernement belge
et le Gouvernement luxembourgeois. d'une part, ct le Gouvernement
hongrois, d'autre part, concernant l'indemnisation des intérêts belges

-et luxembourgeois nationalisés en Hongrie, les Gouvernements belge
cl luxembourqeols confirment qu'étant donné que ledit Accord 'ne couvre
ni' les intérêts belges ou luxembourgeois soumis il la loi hongroise sur
la réforme agraire, ni les droits conférés il des personnes physiques
ou morales belges ou luxembourgeoises par les disposi tions des arti-
cles 24 et 26 du Traité de paix signé à Paris. le 10 février 1947, pour
autant que ces droits ne sc rapportent pas à des biens, droits ou
intérêts touchés par les mesures hongroises de nationalisation, ni les
unrneubles ayant fait l'objet de mesures de nationalisation en vertu
du décret-loi n" 4 du 17 février 1952, les Gouvernements belge ct
luxembourgeois souhaitent voir intervenir, dés que possible, un arran-
gement visant à l'indemnisation des intérêts et droits cités ci-dessus et
non couverts par l'Accord conclu cc jour.

Le Gouvernement hongrois a, d'autre part. exposé que certains élé-
ments d'ordre juridique ct technique relatifs aux problèmes visés
ci-dessus font encore l'objet d'examen et d'études et que par con sé-
tillent. il n'est pas il même à présent de faire une déclaration concernant
la date à laquelle il pourra entamer' des négociations au sujet des
problèmes en cause.

Fait il Budapest. en triple exemplaire. le 1'" février 1955.

Pour le Gouvernement belge:
(s.) LECOCQ.

Pour le Gouvernement luxembourgeois:
(s.) LEÇOCQ.

Pour le GouvernerlHint hongrois:
(s.) I. ROOZ.
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BIJLAGE I.

Bij het Akkoord tussen België en het Groothertogdom Luxemburg,
enerûjds, en de Honqaarse Volksrepebltek, andersijds, betreffende de
vergoeding der in Hongarije genationaliseerde Belgische en LU.lèm-

burçse belangen, ondertekend te Boedapes], QP I Februari 1955.

Lijst der voornenmste Belgische of Luxemburqse rechihebbenden
op ~en nlilionalisatievergoeding gekeml op helogenblik ulin cie

orulertekeninq uan het Akkoord.

- Compagnie générale des Conduites d'eau. 426. quai des Vennes te
Lulk, wegens haar belanqen in «Conduites d'eau Ister » (Isler
Magyar Vizrnüvek Ujpest}.
De maatschappij «Petrofina », Ill, Handelsstraat te Brussel: weqens
haar belanqen in «Magyar Belga Asvänyola] Rt. 1>.

~ De Filatures Chapuis te Bellevaux-Verviers, postbus 71. te Ver-
viers, weqens hun belangen. in de e Bureufonöqyär Rt. 1>.

-. Kolendelving N.V., 7. Arenbergstraat te Brussel. weqens haar
belangen in de « Charbonnages de Pusztavám" [Pusztavárni
Erdekeltségek Ri. azelött Pusztavámt Szénbánya Rt.).
Société Générale de Belgique. 3, Warandeberg te Brussel. wegens
haar belangen in de « Industrie textile Grab» (Grab-fél~ Textilipar
Rt.).
Dehcren R. en V. Haeqrnan, 91, Leopold I straat te Brussel, weqens
hun belangen in de «Egri és Vlsontai Borpincészet Rt. »,
De heren Poels en Cl", 55, Meir te Antwerpen, wegens hun
belangen in de « Poels et O· à Papa » [Poels ës Tsa Bacon
Huskonzerygyár KEt. Papa).
De heren Solvay en Oe, 33, Prins- Albertstraat te Brussel, wcqens
hun belanqen in de « Hungâria Vegyi -és Kohörnüvek Rt. »,

MEMORANDUM

Verwijzend naar het Akkoord dat heden tussen de Belqische en
de Luxemburqse Regering, enerzijds, en de Hongaarse Regering. ander-
zijds, betreffende de vergoeding van de in Hongarije genationaliseerde
Belgische en Luxëmburgse belangen werd qesloten, bevestigen de
Belgische en Luxemburqse Regeringen dat, aanqezlen bedoeld Akkoord
noch de Belgische of Luxemburgse belanqen behelst welkc binnen de
tccpasslnq vallcn van de Honqaarse wet over de landbouwhcrvorminq,
noch de rcchten welke aan Belgische of Luxernburqse natuur- of rcchts-
personen werdentoegekend op grond van de bepalingen van arti-
kelen 21 en 26 van hetVredesverdraq ondertekcnd op 10 Februarl 1947
te Parl]s, voor zover deze rechtcn geen betrekking hebben op ver-
moqens, rechten of belangen welke door Hongaarse natlonallsatle-
maatregelen werden getroffen, noch de gebouwen die hct voorwerp
hebhcn uitqemaakt van nationalîsatiemaatregelen krachtens hct decreet-
wet n' 4 d.d. 17 Februari 1952. de Belgische en de Luxemburgse
Regering wensen zodra mogelijk een schikking te zlen tot stand komen
inzake de. schadeloosstelling van de hlerboven vermelde belangen en
rechten welke door het op heden gesloten Akkoord nlet worden qedckt.

De Hongaarse Regering heeft, anderdeels, medegedeeld dat sommige
elementert van. juridische of technische aard betreHende hoqervermeldc
problcrnen verder het voorwerp van onderzoekingen en studies uitmakcn
en dat zij dientengevolge thans ruet in staal is ceri verklarmq af te
leggen betreffcnde de datum waarop zij onderhandelingen ovcr de
kwestieuze tjirobleruen zal kunnen aanvatten.

Gedaan te Boedapest, in drievoudig cxcmplaar, op I Februari 1955.

Voor de Belqiscb» Regering:
(gel.) LECOCQ.

Vooe de Luxemburqse Regedng:
. (gel.) LECOCQ.

Voor de Honqencse Regering:
[qei.] I. ROOZ.
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